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Svetlana A. Lyubymova. The Problem of Translating Lexical Units that Denote Lacunar Sociocultural Ste-

reotypes. – Article. 
Summary. The article is devoted to Ukrainian translation of lexemes denoting ethno-specific stereotypes of 

American culture. The notion “lacunar stereotype” and the variants of interpreting transformations are presented in 
the article. 

Key words: translatability, lacuna, lacunar stereotype, transliteration, periphrasis, translator commentary. 
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    , , , -  ; 
 ,    . . ,   , , -

 , . .   ,    -
   :        [1, . 

23]. 
          

      ,    , 
,   ,    -  ( . Dystopia),     

  « »  -  .    -
    «  »     -

.      ,      
XIX    -  ,      

,     ,    ,  -
           ,  

      : 
«I was pleased our dammit crookit guest‘d teached ev‘ry‘un to step slywise an‘ not trust her, nay, 

not a flea, but I din‘t sleep none that night, cos o‘ the mozzies an‘ nightbirds an‘ toads ringin‘ an‘ a 
myst‘rous some‘un what was hushly clatt‘rin‘ thru our dwellin‘ pickin‘ up stuff here an‘ puttin‘ it down 
there an‘ the name o‘this myst‘rous some‘un was Change» [2, . 265].  

           , -
    .       «   » 

 «       ».  -
       , ,  « -

 ,    , ,   -
  ,     .       -

    ;   ,  ,   -
,     .       , 

       ,   –  -
.  ,  ,     .     -

   ,    » [3, . 354].  ,   ,  
   ,     . . , 

     . «   -
           

 ,     . ,  -
,   ,  ,  -   -

 .  ‘ ’ , ,  -
;    -     -

» [4, . 4]. 
     ,     : 
     « » ; ; 
     ;     -

;  « »   ,   « »  
« »  [3, . 355]. 
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       ,    
      ,  ,   «going to”  

“gonna”,  “I am”  “I’m”.          -
  – BNC (Briish National Corpus) [5]  COCA (Corpus of Contemporary American) [6], 

     « »    -
 ,           .  

 
 1.  

    
 c    BNC  COCA 

 

  

 

BNC COCA 

-  
-   1 

 
-  

-   

1  

I’m 2 0,02 425,651 945 

I’ve - - 139,152 309 

Going to 
32,90

7 
329 386,395 858 

Gonna 
12,43

6 
124 25,850 57 

Goin’ - - 1,201 2,7 

 
         -

          [7].  
          -

         -
  .      ,    -

          
 , ,    : 

 
 Contemporary meets traditional at Norway’s Royal Palace . 
 Olympic greats Tretyak, Rodnina light cauldron.  
 “Cold war” resolution marks new low in Russia and U.S. relations.  
 The economic crisis in Greece created national divides. 
 There will be a before and an after. 
 Brazil parties after win over Columbia. 
 Explore hair styles, watch inspiring how-tos. 
 …thousands of Europeans are demanding a debt write-down for Greece. 
 10 must-haves in the modern kitchen. 
 

  ,         : 
 
 Mike Malney schools bankers on deflation, gold and silver. 
 Crisis in Eastern Ukraine tops Munich Security Conference agenda. 
 Three Muslims gunned down in North Carolina. 
 Sen.Bob Graham, who chaired the Senate Intelligence Committee. 
 No one can fault Kim for his personal cinematic references. 
 Lukoil eyes return to Iran after sanctions lifted. 
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 He (Chomsky) has authored over a hundred books. 
 … this song didn’t surface until 2010ish… 
 U.S.business pushing back as state department sanctions on Russia. 
 

 ,          -
:  

 
 Nat Bissonnette… partially outs the reason in his book. 
 OPEC ups global oil demand forecast. 
 

           
  ,    (nukes, demo, spox, selfie, pics, journos, op-

ed),  (Grexit, Brexit, Grevolt, Grexident)   .    -
      « » : 
 
 AIDS - acquired immune deficiency syndrome 
 SARS – severe acute respiratory syndrome 
 MERS – middle Easy respiratory syndrome 
 SWAT – special weapons assault team 
 WMD – weapons of mass destruction 
 LGBT – lesbian, gay, bisexual, transgender 
 

  ,         
,        , -

          ,   
   .        “auster-

ity”.          “quality of being austere”, 
 “austere”,   ,  “1. of a person, his behavior, severely moral and strict”; 2. of a way of 

living, of places, styles, simple and plain; without ornament or comfort”[8] ; “of severe self-discipline, 
from 1580s; hence "severe simplicity" (1875); applied during World War II to national policies limiting 
non-essentials as a wartime economy [9]. 

   ,     ,   ,     
,           
   .         -

,  challenge, stovepipe, cauldron, five eyes, carbon footprint, road map, etc. 
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,  - , , , , -
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Olga A. Martynyuk. New Tendencies in the Development of Modern English. – Article. 
Summary. The article considers the nature of linguistic changes and specifics of their diachronic and syn-

chronic manifestation. Examples taken from modern English newspapers demonstrate the changes that are observed 
in Modern English at present. 

ey words: language changes, vocabulary renewal,, language development.  
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